
SPLNOMOCNĚNÍ / VOLLMACHT / AUTHORIZATION / PROCURATION/ ДОВЕРЕННОСТЬ 
 
 
 
 
Pán/Pani/Firma 
Her/Frau/Sidlo :  
Mr./Mrs. 
M/Mme. 
Господин/Г-жа/Компания  
 
Trvalé bydliště 
Ständiger Wohnsitz :  
Permanent residence: 
Domocilié (e) á: 
Постоянное место жительства 
 
 
je oprávněn naše vozidlo používat na cesty do zahraničí ve smyslu národních celních předpisů a 
daňových zákonů 
 
ist Berechtigt unser Fahrzeug zu Fahrten ins Ausland zu benutzen unter Berűcksichtigung der 
nationalen Zollvorschriften und Steuergesetze 
 
is authorized to use our vehicle for driving abroad, provided that he observes the national customs 
regulations and taxations laws 
 
est autorisé á conduire notre véhicule lors de voyages á ĺétranger, á condition de respester les 
réglementations nationales et la législation fiscale 
 
имеет право использовать наш автомобиль на выезд за границу с точки зрения таможенного и 
налогового законодательства 
 
 
 
 
 
 
Značka Číslo karosérie 
Marke VIN nummer:  
Brand VIN number 
Marque numéro de la „VIN“ 
Марка Номер кузова  
 
Státní poznávací. značka Majitel vozidla 
Pol. Kennzeichen: Fahrzeuginhaber:  
Registration no. vehicle owner d´immatriculation propiétaire du véhicule  
ГОЗ Владелец транспортного средства 



 
 
Platnost 
Gűltigkeit  
Validity 
Validité 
Действительность 
 
Datum 
Datum  
Date  
Date 
Дата Podpis  
Unterschrift 
Signature 
Signature 
Подпись 


